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Le Grand T, théâtre de Loire-
Atlantique, est un EPCC 
subventionné par le Département 
de Loire-Atlantique en coopération 
avec la Ville de Nantes et la Région 
des Pays de la Loire. Il reçoit le 
soutien de l’État – Préfet de la 
région Pays de la Loire – Direction 
régionale des affaires culturelles 
dans le cadre du programme 
scènes conventionnées.

Le Grand T a reçu le label LUCIE 
pour son engagement dans une 
démarche de Responsabilité 
Sociétale des Entreprises (RSE). 

À vos agendas !
Prochainement dans  
le cadre des saisons mobiles 
du Grand T :

Péplum médiéval  
Olivier Martin-Salvan 
Valérian Guillaume 
Mar. 26 → Sam. 30 mars 
Le Lieu Unique • Nantes 

À la vie !   
Élise Chatauret • Thomas Pondevie 
Compagnie Babel 
Mer. 27  → Ven. 29 mars
Théâtre Francine Vasse • Nantes 



metteur en scène retranscrit en pointant  
le constat « qu’il y a deux mondes :  
le possible et l’impossible. Et que  
ces mondes changent de place en 
permanence » fait-il dire à Adrien,  
l’un des protagonistes de la pièce. 

Des récits 
Au moment où Tiago Rodrigues aurait  
dû partir sur le terrain accompagner des 
missions du CICR pour documenter son 
écriture, la pandémie de COVID en a 
décidément autrement. « Heureusement 
que je n’ai pas pu partir. Je serais revenu 
plein de certitudes, avec l’impression 
d’avoir tout vu, de pouvoir dire la vérité  
sur le monde » dit-il. C’est à Genève,  
en Suisse, où de nombreuses ONG ont  
leur siège, que Tiago Rodrigues et les 
acteur·ices ont rencontré des humanitaires. 
Et ce sont leurs réponses qui nous 
parviennent, mêlées à une écriture 
élaborée au plateau avec les interprètes, 
qui donnent leurs prénoms aux 
personnages. La pièce, écrite et jouée  
en plusieurs langues pour rendre compte 
de la diversité linguistique de l’action 
humanitaire, se compose de scènes 
comme autant d’anecdotes qui n’en  
sont pas. Elle parle « des récits que ces 
humanitaires nous ont racontés, ici, sur 
des expériences qu’ils ont vues et vécues 
là-bas. […] Nous parlons toujours à travers 
eux, ces raconteurs d’histoires, sans faire 
semblant que ce que nous avons entendu 
nous permet ne serait-ce que d’imaginer 
la réalité des expériences qu’ils ont 
traversées. » Sous un large voile écru 
tendu au plateau, un abri dans le tumulte,  
il s’agit de gagner du temps pour être en 
mesure, le moment venu, de confronter 
l’impossible. 

 

Des humanitaires 
Il y a des personnes qui racontent le 
monde, comme Tiago Rodrigues, auteur-
metteur en scène, directeur du Festival 
d’Avignon. Il y a des personnes qui, à 
défaut de le sauver, le soignent, comme 
les humanitaires. Que voit-on lorsqu’on 
est en intervention dans des zones 
tourmentées, loin de chez soi ? C’est quoi 
exactement l’action humanitaire ? L’artiste 
portugais et son équipe ont rencontré des 
femmes et des hommes engagé·es au 
sein du Comité International de la Croix-
Rouge et de Médecins sans Frontières. 
Les entretiens, réécrits et théâtralisés, 
incarnés par deux acteurs, deux actrices 
et un batteur, font entendre les dilemmes 
de celles et ceux qui soignent et 
témoignent. Tiago Rodrigues, maître en 
écriture et dramaturgie, joue avec les 
mises en abyme et installe une poétique 
du présent. 

La complexité 
« Faut-il venir au secours du monde ou  
en faire récit ? Tenter d’agir sur le réel  
ou le raconter ? ». Fils d’une mère médecin 
et d’un père journaliste, Tiago Rodrigues 
interroge son propre choix en partant à la 
rencontre de personnes qui, sur le terrain, 
partagent la complexité du monde avec 
les femmes et les hommes qu’elles 
viennent aider. Une complexité 
géopolitique dont les humanitaires sont 
l’un des rouages, financé·es par des 
gouvernements pour secourir les victimes 
de bombardements qu’ils ont eux-mêmes 
commis. Une complexité intime lorsqu’après 
avoir vu l’horreur dans les régions 
lointaines dévastées, ces hommes et  
ces femmes rejoignent la douceur de  
leur foyer. Une complexité que l’auteur-

Tiago Rodrigues 
Acteur, auteur, metteur en scène portugais, 
Tiago Rodrigues rencontre la compagnie belge 
tg STAN en 1997, lorsqu’il a 20 ans. Attaché à 
l’absence de hiérarchie au sein d’un groupe en 
création, à la liberté donnée au comédien, il y 
développe son jeu, son écriture théâtrale et son 
goût du collectif. Tiago Rodrigues signe peu à 
peu des mises en scène et des écritures qui lui 
« tombent dessus ». Parallèlement, il écrit des 
scénarios, des articles de presse, des poèmes, 
des préfaces, des tribunes. En 2003, il fonde 
avec Magda Bizarro la compagnie Mundo 
Perfeito, invitée de nombreuses institutions 
nationales et internationales. En France, il 
présente notamment au Festival d’Avignon  
en 2015 sa version en portugais d’Antoine  
et Cléopâtre d’après Shakespeare qui paraît, 
comme ses neuf pièces traduites en français, 
aux éditions Les Solitaires intempestifs.  
By Heart est présenté en 2014 au Théâtre de  
la Bastille à Paris, qui l’invite par la suite à mener 
une « occupation » du théâtre durant deux mois 
en 2016, pendant laquelle il crée Bovary. À la 
tête du Teatro Nacional Dona Maria II à Lisbonne 
de 2015 à 2021, Tiago Rodrigues conserve une 
économie de moyens qu’il s’est appropriée 
comme grammaire personnelle. En juillet 2021, 
il présente La Cerisaie de Tchekhov dans la Cour 
d’honneur du Palais des papes, dans le cadre du 
Festival d’Avignon, dont il prend la direction en 
septembre 2022. Le Grand T a accueilli l’artiste 
pour la première fois en mai 2022, avec la 
re-création d’une de ses premières pièces, 
Chœur des Amants, en coréalisation avec  
La Soufflerie de Rezé. 

« Baptiste — Il y a 
des gens qui ne se 
remettent pas de 
la découverte qu’ils 
ne changeront pas 
le monde. »
extrait  

2h
Spectacle en français, 
anglais et portugais, surtitré 
en français et en anglais

Avec
Adrien Barazzone 
Beatriz Brás 
Baptiste Coustenoble 
Natacha Koutchoumov  
Gabriel Ferrandini  (musicien)
Traduction  
Thomas Resendes 
Scénographie  
Laurent Junod
Wendy Tokuoka
Laura Fleury 
Composition musicale  
Gabriel Ferrandini 
Crédit photo   
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Lumière  
Rui Monteiro 
Son  
Pedro Costa 
Costumes et collaboration 
artistique  
Magda Bizarro 
Assistanat à la mise en scène  
Renata Antonante
Régie générale et plateau 
Valérie Oberson
Régie lumière
Étienne Morel
Régie son
Charles Mugel
Banjamin Vicq
Chargée de production 
Pascale Reneau
Fabrication décor  
Ateliers de la Comédie  
de Genève 

Production Comédie  
de Genève 
Coproduction Odéon-Théâtre 
de l’Europe Paris, Piccolo 

Teatro di Milano Teatro 
d’Europa, Teatro Nacional 
D. Maria II de Lisbonne, 
Équinoxe Scène nationale 
de Châteauroux, CSS Teatro 
stabile di innovazione del FVG 
di Udine, Festival d’Automne 
Paris, Théâtre national de 
Bretagne Rennes, Maillon 
Théâtre de Strasbourg Scène 
européenne, CDN Orléans Val-
de-Loire, La Coursive Scène 
nationale de La Rochelle 
Collaboration CICR Comité 
international de la Croix-
Rouge et MSF Médecins  
Sans Frontières 

Avec le soutien d’Angers 
Nantes Opéra 

Beatriz Brás chante Medo 
d’Alain Oulman d’après un 
poème de Reinaldo Ferreira.

Le choix de 
la librairie 
mobile du  
Grand T
Le Jardin des larmes
Arnaud Delalande
Éditions Grasset
2011

Dans la mesure  
de l’impossible
Tiago Rodrigues
Éditions Les Solitaires 
intempestifs
2022

Avant et après la représentation, venez 
découvrir notre librairie mobile qui 
propose une sélection d’ouvrages. C’est 
aussi un point d’accueil où s’informer sur 
les prochains rendez-vous artistiques  
ou l’avancée des travaux... Un lieu de 
rencontre sur roulettes qui permet de 
maintenir le lien !
En partenariat avec la librairie Coiffard. 
Les spectateurs·rices ayant un pass 
Saison mobile bénéficient de 5 %  
de remise.

Autour du 
spectacle
Rencontre  
avec l’équipe 
artistique  
Mer. 13 mars  
à l’issue de la représentation 


